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K Ö T I  I S T V Á N

Az expedíciót s hirdetéseket illető reklamációk a lapkezelő

Joerges Ágost özvegye és f ia
céghez intézendök, hova az összes pénzküldemények is küldendők.

M E G JE L E N  M INDEN V A S Á R N A Pin * T l , ,
Karácsonykor.

(V.) Széles e világon örvendjetek, 
küzdő emberek. Rázzátok le magatokról a 
szenvedés nyűgét és az isteni eszme szüle
tésében emberi igazságot s az emberi elvek 
tisztaságát keressétek. Jusson eszetekbe a 
romlott Róma, mikor a földre jött Jézus 
Krisztus mcgváltástokra jött a földre. Úgy 
fogadjátok ezt a fenséges szép ünnepet, 
mint amit a szenvedő lélek szomjuhoz, mely
nek jelentősége kristály tiszta és amely a 
föld völgyében élő emberek ádáz küzdelmét 
megtisztítja. A napi csatározás kenyérkereső 
harcát megállítja a templomok békederitő 
harangjaival, ékesen szóló lelkipásztorok 
zsolozsmáival amikor a hit egész sugárzó 
reménységünk szeretettel öleli magához a 
kis gyermeket, h gy ezek ártatlan örömé
ben, gyökeret verjen az a meggyőződésünk : 
hogy a Megváltó születése örök időkön ke
resztül azt az eszmét jelenti, hogy ború 
után derül fel a nap

A kenyérhajszoló emberiség ostromoló 
tusájában az emberi szebb meggyőződésnek 
olyan jól esik a karácsony ünnepe, mint az 
égető, perzselő napon a szomjuhozó em
bernek egy korty ital. Érezzük, hogy meg
oldott idegeink széjjel roncsolodnának, ha 
emberi tulajdonaink igazi emberi g-yakor-

T ila lo m fa ,
Az országúton vén anyóka lépdel.
Arcán a gond s a búnak szdz nyoma; 
Bánatos lelkét enyhülésre hívja 
A távol falu kicsi temploma.

Harangja hangját messze elröpiti 
Szerte a pusztán a tavaszi szél,
Rét virágának, erdők tar gályának 
Feltámadásról, életről beszél.

Megáll az asszony; összekulcsolt kézzel, 
Szent áhítattal hallgatja a neszt —
S im az útszélén, zöldelö csatit közt,
Kis domb fölött feltűnik a — kereszt.

Eléje omlik, imát mormol ajka. —
S mig olvasóján könnye átpereg:
A domb mögött pajkos tréfálkozással 
Kacag fölötte egy pásztor gyerek.

..Anyóka, lelkem, jó öreg szemeddel 
Elvétetted az oltárt úgy hiszem.
Ilyen útszéli tilalomfa mellett 
Kern térdelt még kívüled senkisem!

Én róttam össze, tulajdon kezemmel,
Két száraz ágból — a vetés elé,
Hogy tiltva intse a járókelőket,
Itt utat tömi a tanyák felé/

— Az anyókának enyhülés ül arcán 
S menőben így szól: „Ham, tudd meg ezt:

lásának bizonyítására- nem adatott volna 
! meg ez a magasztos szép ünnep: a karácsony.

Fa lelkű ember az, aki ártatlan apró- 
i ságának könnyező nevető szemében nem 

merít erőt a további küzdelemre és hitetlen 
■ személy az, aki az eszme - születése 
| napján nem tudja ünnepelni a szeretetet.

De nincs is közöttünk egy keresztény sem 
! aki ne örvendezne a Megváltó születése 

napján, mert Jézus-Krisztus születése úgy 
bele illeszkedik az ember életébe. A ktiz- , 
delem, a reménység, az elhatározás, a munka 
és a családok békességének diadala az ő 1 

! élete.
És valójában annyi hinni: mint kará- 

csouytól-karácsonyig várni a jobb napokat, 
szóvál a reménységet., a tettre sarkaíást, a j 
karácsony fehér szép ünnepe vési be a j 

; gyermekbe, vési a felnőtt emberbe.
K arácsonykor megenyhül az ember a i 

maga boldogságát pallérozva és hisz abban j 
is, hogy a  tömeg aoisa is más csapásokon 

1 szánt termő ösvényeket.
Valóban ideje is volna, hogy elmerülve 

a nagy ünnep jelentőségében úgy közeled
nénk egymáshoz, mi a küzdés titánjai, mint 
a mily szeretettel csókolja ajkunkat a ka
rácsonyfa alatt örvendező gyerek s üdvözli 
a szeretet ünnepét. A hogy a holló gyermek

Oltár lesz addig minden összerótfja,
Mig szenvedésünk jelképe kereszt“ . . .

H alta Miklós.

K arácsony az örök hó hazájában.
— Irta: Vértes József dr.

Karácsony ünnepe az egész világ ünnepe.
A karácsonyfa csillogó gyerlyácskái az örök 

éj és hó hazájának borzalmas ridegségét és ma
gánosságát is vidámmá leszik egy pillanatra s 
ilyenkor talán kisebb az északi csillag csillogó 
fénye is. mert az örökzöld fa gyerlyácskáiról 
hozzánk szól a szeretet, mely a legelhagyottabb 
tájakon is mindig kedves otthonra talál.

Ez a parányi szeretet jobban áthatja szi
vünket. jobban megragadja eszünket, mint a nagy 
fölfedezések és a világ rejtélyei fölött való töp
rengés. Itt érző s z í v , ott rideg ész.

S ez természetes is.
Az ünnepi hangulat közepette gondoljunk 

azokra is, kik éjen és jégen át, egy halott, meg
dermedt jégvilágba vetődlek, hogy lerántsák a 
nagy titokról a leplet, hogy előbbre vigyék tudá
sunkat. s megmondják nekünk, uű az északi sark.

Emlékezzünk meg rólok, az elhagyottakról, 
kik a csalóka remény lenge szárnyain indultak 
el o mesebeli világba, hogy hirt hozzanak az

édes ártatlanságában nem cserélne senkivel 
sem mással, éppen ilyen békeérzet szálljon 
meg mindenkit, aki a tűz mellett dolgozik, 
aki reggeltől estig szalad a kenyér után, 
aki Íróasztal mellett vési gondolatait pa
pírra, aki politikai tudományával működik 
a haza sorsán, aki szánt-vet, aki vesz, 
árul, aki csak egy kis porszemet hord a 
haza megépítéséhez.

A béke ünnepének nagy jelentősége 
vésse szivébe minden embernek, hogy a 
munkás kezek által fentartott haza éltető 
harmata: a béke. A béke, mely jogokat, 
mely becsületbeli kötelességül rójja szi
vébe az embereknek a kötelességeket, me
lyek ha tiszták, tudunk élni jogainkkal, 
tudunk építeni kötelességeinkkel, mely béke- 
hova-tovább csis olódva embereket nevel a 
tudásnak, szorgalomnak és kitartásnak és 
akkor e haza földjén előre megy az ember, 
nagy lesz az ország, a karácsonyt nagygyá 
tesszük azoknak is, akik szegények.

Ez a karácsonyi ünnep tejútja, mely 
reménységünk csillag sugáros utján vezet. 
A béke distinkciója teszi fenséges értelművé 
a karácsonyt és ha a béke terméke nyitja 
meg az emberek szivét s ha megacélosodunk 
abban az akaratban, hogy az embereknek 
adjunk emberi jogokat a béke a maga pár
örök hó rideg sivatagaiból a szeretet derűs vi
lágába.

Csodálattal forgatjuk Nansen hatalmas kö
teleit, melyekben északsarki utjának hű és pontos 
leírását adja. «Az éjen és jégen át» cimű érdekes 
műben fölkeressük a karácsonyi dátumokat és 
elolvassuk, miképen töltötték a jeles és rettent
hetetlen utazók a szent ünnepeket.

Az 1903. évben érték meg a hóvidékeken 
az első karácsonyt. Rövid mondatokban emlé
kezik meg az ünnepről, de ez a néhány sor job
ban megragad bennünket, mint akármilyen más 
hangulatos leírás.

•■December 24. Vasárnap. Karácsony es
téjén 37 fokos hideg, csillogó holdvilág és határ
talan csend a rideg éjben. A jégen magányos 
sétára indultam*.

A bátor utazó nem szól arról, hogy minő 
érzések ragadták meg akkor, mikor ebben a pil
lanatban feleségére, gyermekére gondolt. A ceruza 
csak ezt a néhány sort szántja a papirosba:

«Az első karácsonyest, — mily messze a 
hazától*.

Többet mond vele, mint oldalakra terjedő 
leírásokkal.

Érdekes, hogy ezeket az erősakaratú, szűk
szavú embereket is mennyire hatalmába keríti



huziunát állítja majd fel. Mindazokat kik 
jogokat kérnek és emberi eszilkkel azzal 
élni okarnak oda hajtja abba a táborija, 
hol a kötelesség munkára szélit, akkor nagy 
jelentősége lesz annak az isteni szózatnak.

„Dicsőség menyben az Istennek és 
békesség földön az embe* ;knek.“

így gondolkodunk mi az Ünnep előes
téjén mikor ártatlan gyermek ajkakon hal
lani véljtlk mi: a betlehemi dalt.

Így gondoljuk mi a jövő boldogságát, 
mikor az embert megszállja az ünnepi érzés.

Örvendünk, hogy ez az ünnepi érzés j 
szeretni tanítja az embereket. A szeretet 
karöltve jár a békével. Oh bár itt maradna 
közöttünk, hogy évröl-évre mind jobban 
megértenők a karácsonyt, az ünnepek ünne
pét, a nagy napot, melynek jelentőségét j 
nem koptatja el soha sem az idő, sőt hova- : 
tovább ez lesz az a jogforrás, mely meg- j 
tanít ünnepelni és dolgozni, szeretni és fe
ledtetni.

Ünnepeljünk hát e három napon, bé- I 
kében, szerétéiben, merítsünk erőt az élet í 
nagy tusájához, mert a hétköznapi szükség 
úgy is megviseli az embert s aki a kará
csonyt n2m ünnepeli meg örömben, boldog
ságban. az nehéz napokra virrad egy hosszú 
esztendőn át.

Félre e nagy ünnepen a nagy gon
dokkal. keressük fel a templomokat, a csa
ládok szentélyét ahol öröm hangok hang
zanak fel azok ajkán, akikből küzdő pol
gárokat akarunk nevelni a hazának.

Názáreti Jézus eszményi szép ünne
peddel hozz derűt nekünk, teljen be dicsőí
téseddel széles e földön minden hajlék, ahol 
csak ember van, ahol csak jogforrást tud
nak meríteni születésed nagy ünnepéből: a 
szeretetböl. Mert ez az a harmat, mely az 
emberiséget lenyűgözött sorsában felderíti.

az ünnepi hangulat. A gyermekek, ha sötét szo
bában vannak, hangosabban beszélnek, hogy el
űzzék félelmüket. Nansenék is vidámakká lesznek ( 
az örök csend hazájában s egy-egy hangos ka- í 
cagás zavarja meg a rideg jéghegyek síri nyu
galmát.

•Tréfáltunk, jókat nevettünk: többet mint 
máskor*, olvassuk a naplóban. «És azután meg- 
gyujtotlunk mindent lámpást, hogy a Framn&k 
egyetlen egy zuga se maradjon kivilágitatlanul. 
Még ajándék is akadt: két láda. Az egyiket az 
expedíció egyik tagja édesanyjától kapta, a má
sikat menyasszonyától . . .  Megható látvány volt, 
hogy micsoda nagy örömmel vette át mindenik 
az ő ajándékát, lett légyen az akár pipa, akár 
kés, vagy bárminemű apróság; úgy éreztük, hogy 
mindenik szülőföldünk hírhozója . . .  No meg az- 1 
után a pompás lakoma a SO-ik északi szélesség 
alatt: kávé. frissen sült kenyér, finom dániai vaj, 
sajt, hús, sütemény!*

Mig a mulatozó sarkutazók a rénszarvas
pecsenye mellett vigadoztak. azalatt odakünn 
ugyancsak megváltozott az időjárás. A hőmérő 
38 fokra szállott alá . . . A hold pedig komoran 
tükröződött a zajló jég fekete hullámaiban . . .

A sarki éj nagyszerű pompájával övezi kö- ; 
rül a kísérteties hajót . . .  A sötét eget az északi

Megsemmisített közgyűlési 
határozat.

A m. kir. belügyminisztérium megsemmisí
tette a városi törvényhatósági bizottság e hó 
12-én tartott közgyűlésének ama határozatát, 
melylyel kimondotta, hogy az új főispánt nem 
installálja.

A megsemmisítő rendelet a következő:

Magyar királyi Belügyminiszter.
szám 132041/1905.

Ií.-b.
A törvényhatósági bizottság folyó évi decem

ber hó 12-én tartott közgyűlésében 363. sz. a. 
hozott határozatban egyebek közt kimondotta, 
hogy az újonnan kinevezett főispánt nem instal
lálja, a polgármester eltiltotta attól, hogy a fő- 
ispáni eskütétel céljára közgyűlést hirdessen és a 
tisztviselőket eltiltotta attól is, hogy a közgyűlésen 
megjelenjenek.

A határozatnak most megjelölt részeit az 
1886. évi NXi. t.-c. 10. §-ában biztosított jogom 
alapján felülvizsgálván: azokat törvényességi szem
pontból ezennel megsemmisítem, mert a főispáni 
eskünek kivétele nemcsak joga, de törvényes kö
telessége a törvényhatósági bizottságnak, mely 
kötelességének teljesítését meg nem tagadhatja^ 
továbbá mert a főispánnak mint közigazgatásunk 
törvényes szervének hivatalos állása elfoglalásá
ban való megakadályozása oly törvényellenes cse
lekmény, melynek hatósági személyek részéről 
való elkövetése a legszigorúbb megítélés és súlyos 
megtorlás alá esik.

Mindezeknél fogva az idézett határozat foga
natosításától a város közönségét eltiltom és ezen 
kormányrendelet feltétlen végrehajtását az 1886. 
évi XXI. t.-c. 19. §-a harmadik bekezdése alapján 
az állam veszélyeztetett érdekei miatt követelem.

Ehhez képest felhívom a város polgármes
terét, hogy az újonnan kinevezett főispán hivatali 
eskütételére a közgyűlést a főispán állal megálla
pítandó napra hívja össze és azon az ott hivata- j 
los teendők ellátására köteles tisztviselőkkel együtt 
jelenjék meg, ezen rendeletem foganatosításáról j 
pedig hozzám jelentést tegyen.

Budapest, 1905. december hó 20-án.
Krislóffy, s. k. j

Ezen rendelet e hó 22-én érkezeit városunk
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polgármesteréhez, aki nyomban értekezletre hiván 
a tanácsot, az 1886. évi XXI. törvénycikk 73. 
§-ána.k d) pontja alapján azonnal felirt a belügy
miniszterhez a rendelet ellen.

Ezen polgármesteri felirat a következő: 
10897. sz.
1906. vt M. kir. Belügyminisztérium!

Folyó évi 132,041. Il-b. számú rendeletével 
megsemmisítette ezen város törvényhatósági bi
zottságának, folyó évi 363. sz. közgyűlési határo
zatának azon részét, melyben kimondatott, hogy 
»az újonnan kinevezett főispánt, nem installálja, 
a polgármestert eltiltotta attól, hogy a főispáni 
eskütétel céljára közgyűlést hirdessen s a tiszt
viselőket eltiltotta attól is. hogy a közgyűlésen 
megjelenjenek* és e rendeletben a in. kir. bel
ügyminisztérium kötelességemmé tette, hogy az 
újonnan kinevezett főispán eskütételére a köz
gyűlést a főispán által megállapítandó napra ösz- 
szehivjam és azon az ott hivatalos teendők ellá
tására köteles tisztviselőkkel együtt jelenjek meg. 
E rendelet ellen az 1886. XXL t.-c. 73. §-a d) 
pontjában gyökeredző jogomnál fogva a törvényes 
határidőben felírok s kérem a rendelet vissza
vonását, mert ennek végrehajtása a helyi viszo
nyok mellett káros, sőt kivihetetlen — útjában 
áll nemcsak e város egész polgárságának hazafias 
alkolinányérzülete, de az ország minden részéből 
ide sereglett főiskolai hallgatóság magatartása is, 
s miután a főispáni állás méltósága csak úgy 
gyökeredzik a törvényben, ha a diszlanuság té
telre hivatott közgyűlés, mint a nemzeti akarat 
helyi kifejezője s képviselője az ünnepélyesség s 
a méltóság emeléséhez önként s szabad akaratból 
hozzájárul — ily irányban a kényszer gyakorlás 
amig a törvényhatósági bizottság független tag
jaival szemben eredményre nem vezet, addig a 
hivatalos teendők ellátására köteles tisztviselőket 
csak szégyenpadra állítja s a társadalom halott
jává teszi, holott az állam veszélyeztetett érdekei 
ezt egy uj főispán installációja alakjában nem 
követelik, amint megerősített tanúbizonysága en
nek Baranya vármegye s Pécs sz. kir. város esete, 
mely két törvényhatóságot a kormány akarata a 
mostani installációk kellemetlenségeitől megkí
mélte, már pedig törvényhatóságom eddig is a 
szigorú törvényesség alapján állott és áll, a király 
kinevezési jogát kétségbe nem vonja — az előtt 
tisztelettel meghajlik, csak a külsőségekben, — a

1905. december 24.

fény kévéje, mint valami csillámló fényszüvény 
borítja be.

Egy év múlott el, a veszedelmek és ijedsé
gek éve. Megint karácsony van. Ezúttal a 83-ik 
foknál vannak. Nansen karácsonyi ajándéknak 
nevezi, melynél kedvesebbet nem igen kaphatott 
volna. Mit is mond a naplója?

• Ez a második karácsonyi ünnep, melyet 
távol, az éj magányában és a halál birodalmában 
ülünk meg. Beljebb hatoltunk és jobban észak
felé, mint valaha . . . »

A karácsonyi lakoma sem maradt el. Még 
sarki pezsgőt is ittak, melyet holmi északi vidé
ken nőtt nüvénylevélből készítettek.

De Nansen csakhamar kötelességére gondol 
és apróra kidolgozva utjának minden részletét, 
hogy a közeledő tavaszszal fölkutassa az isme
retlen sarki vidéket. S ekkor szomorúság fogja el.

•A hajó második hazánkká lett, értékes 
kincsünkké. Társaink bizonyára még egy, sőt talán 
több karácsonyi ünnepet is eltöltenek majd a 
hajún . . .  de nélkülünk, mert mi (értsd társát, 
Johansent) kiköltüzködünk a magányosság biro
dalmába . . . »

Vidámság, tánc és ének járta késő estig.
A déli áramlat a jég közé ékelt hajót egy

szer csak megindítja s hajija, hajtja észak felé.

Az égboltozat a sűrűn hulldogáló hótól sötét szí
nűvé lesz.

A hajó hirtelen iszonyatos lökést érez, az
után még egyet és még egy harmadikat. A vihar 
üvöltése és a kavargó hófergeteg kísérete mellett, 
lámpások fényénél, gyorsan és mégis szorgosan 
átkutatják a Framot, vájjon esett-e baja?

Szerencsésen kijutottak a jéghegyek közül.
így telnek el karácsony szent napjai. A kö

zeledő újévtől sokat vár Nansen: élete legfonto
sabb eseményét. Győzelem vagy megsemmisülés 
között választhat csak . . .

•A jégnek e hazájában az évek szinte észre
vétlenül jönnek, mennek. Az emberiség e lh a la 
dásáról nem értesülhetünk. Ebben a hallgatag 
természetben nem történik semmi nevezetes ese
mény; mindent a sötétség övez körül, csak a 
csillagok fénylenek megmérhetetlen távolságban 
a hideg éjen át és az északi fény kísérteties szí
neivel sugárzik. Hajónk mint valami végtelen 
pont vergődik itt. elhagyottan a halál végtelen 
nagy birodalmában . . . »

A harmadik karácsony is a hómezőkön érte 
a Framot.

Nansen és társa, Johansen már ezelőtt tiz 
hónappal elhagyták a hajót, hogy gyalog jussanak 
el a sarkig. Tudjuk, hogy odáig nem jutottak el, 
de elérték a legmagasabb szélességi fokot s oly
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disztanuságtélel szerepének elvállalásában hozott 
tiltó határozatot.

Selmecbányán, 1905. évi december hó 22.
Szünya i József, s. k.
kir. tanácsos, polgármester

Végül ideiktatjuk a hivatkozott törvény
szakaszt, melynek alapján a polgármester fölirt a 
miniszterhez:

*d) A polgármester végrehajtja a kormány 
rendeletéit, ha azonban valamely rendeletet tör
vénybe ütközőnek, vagy a helyi viszonyok között 
károsnak vagy éppen kivihetetlennek vél: a fő
ispánnak legfeljebb 24 óra alatt jelentést tesz s 
lávollétében felír az illető miniszterhez. Ha a 
miniszter a felirat ellenében továbbra is fentar- 
laná rendeletét és a polgármester a miniszteri 
leirat után sem érezné magát a rendelet végre
hajtására kötelezettnek: a főispánnak azonnal 
jelentést tesz s annak rendeletére, vagy ha távol 
van, annak nevébon a rendkívüli közgyűlést har
madnapra összehívja s a rendeletet a közgyűlés 
elé terjeszti, mely azt rögtön felvenni és tárgyalni 
köteles*.

Az 0. E. E. közgyűlése.
Bánffy  Dezső báró elnöklete alatt folyó hó

17-én tartotta meg az Országos Erdészeti Egye
sület rendes évi közgyűlését, amelyen mintegy 
százhúsz egyesületi tag vett részt az ország min
den részéből. Városunkat Szünyai József kir. 
tanácsos, polgármester, továbbá Heincz Hugó, 
Farbaky István, Wankovits Lajos és Zólomy 
Imre képviselték, mig a főiskola részéről Fodor 
László dr. rektor, Vadas Jenő és Téglás Károly 
főiskolai tanárok vettek részt.

A tárgysorozatnak több pontja közölt lég- 1 
fontosabb és városunkat is nagyon mélyen érintő j 
része volt az erdészeti főiskola áthelyezésének j 
kérdése, melyre nézve már az 1896-ik évi köz- ; 
gyűlés is úgy döntött, hogy az Selmecbányáról 
cl viendő és Budapestre áthelyezendő. Egyrészről 
e körülmény, másrészről a választmánynak előre
látható előterjesztése folytán csaknem bizonyos 
volt a mi veszteségünk, melyet felszólalóink ér
velése meggyöngiteni nem tudott, már csak azért 
sem, mert a legfelsőbb körök jórésze már előre 
befolyásolta nyílt véleményadásával az esetleg 
ingadozókat, másrészt pedig e szegény város tel
jesen fegyvertelenül állt, hiszen az erdészeti szak
lapok, főleg az egyesület közlönye évről-évre,

földre tették lábukat, melyen még előttük senki 
sem járt.

Johansen alszik a sátorban, mig Nansen 
tekintete a tűzhely kígyózó lángnyelvéro szege- 
ződik. Egyszer csak látomás jelenik meg előtte. 
Körülötte halotti csönd . . .

«A lámpás fénye mellett hideg téli estén 
olt ül a feleségem és varr. Mellette kékszemű, 
aranyhajú kis leányka babával játszik. Az anya 
gyengéden tekint a gyermekre, megcirógatja haját, 
de szeméből egy könny csordul ki . .  . Tehát ma 
karácsony estéje van. Milyen elhagyottak is va
gyunk! Még soha sem volt ilyen karácsonyunk!*

De azért mégis megünnépellék a szent napot. 
Johansen kifordította ingét és Nansen az ünnepi 
hangulat emelésére egy kis meleg vízzel mosa
kodott meg. A lakoma fogásai hal és kenyér 
voltak. Karácsony első napján szélcsond van és 
gyönyörű holdvilág.

«Ez az évezredek előtt való béke!* Írja be 
Nansen naplójába. Ez volt az utolsó karácsony, 
melyet a halál birodalmában töltött. Nélkülözés, 
szenvedés és betegségek megviselték. «De a csil
lagokhoz vezető út — írja naplójában — hosszú 
és rögös*.

mondhatnám hónapról-hónapra igyekeztek kellő 
hangulatot kelteni a szakemberekben.

Dacára ennek meg kell jegyeznünk, hogy a 
határozat nemcsak hogy egyhangú nem volt, de 
a közgyűlésen résztvevőknek igeu tekintélyes része 
nem szavazta meg a választmány indítványát s 
bár azt a többség elfogadta, mégis bátran állít
hatjuk, hogy e küzdelemből erkölcsileg mégis 
győztesen kerültünk ki, ha tekintetbe vesszük a 
mi védtelenségünkel és a mások részéről kifejteit 
propagandát.

Bund  Károly titkár előterjeszti a választ
mánynak azon indítványát, hogy az erdészeti Tő- 
iskola Selmecbányáról elvitessék s ahhoz hosszú 
indokolást csatolt. Ezután előterjesztette Szitnyai 
József által benyújtott elleninditványl, kérve a 
közgyűlést, hogy ezt vesse el és a választmány 
határozatát fogadja el.

Ezek után Szitnyai József kir. tanácsos, i 
polgármester emelkedett szólásra s eltekintve a ; 
mindvégig megtartott higgadt és nemes hangtól, : 
oly meggyőzően érvelt beszédében, hogy annak ■ 
több részét az egész közgyűlés csaknem egyhangú ; 
tetszéssel fogadta.

Utána Vadas Jenő főordőtanácsos beszélt | 
igen szépen és tárgyilagosan a főiskola álhelye- i 
zésének tárgya mellett, hangoztatván többek kö- j 
zött annak szükségességéi is, hogy teljes paritás i 
hiányában igen fontos az erdészeti szakra nézve i 
a bányászati és erdészeti főiskolának egymástól ! 
való elválasztása és a főiskolának Selmecbányá
ról való elvitele. Végezetül pedig a város által 
kibocsátott ellenmemorandumnak a főiskola ta
nári karát sértő kifejezései ellen tiltakozott és 
azt visszautasította.

Szitnyai József személyes kérdésben fel
szólalván, kijelenti, hogy az ellenmemorandumot 
és annak hangját tisztán a memorandum idézte 
elő, amely többek között «botrányosak»-nak ne
vezte a selmeci állapotokat, amelyet a városnak 
és törvényhatóságának szó nélkül tűrnie nem 
lehet.

Zólomy Imre v. erdőmester hosszabb be
szédben érvelt a főiskola áthelyezése ellen, ki- : 
mulatván, hogy Selmecbánya és vidéke igenis 
alkalmas az erdészeti gyakorlati oktatás céljaira j 
és sokkal inkább, mint Budapest maga és annak , 
környéke. Szakszerű fejtegetései után kifejtette j 
azon aggodalmát, hogy a főiskola áthelyezésével 
nemzeti érdekeink is súlyos veszteséget fognak  ̂
szenvedni és a felvidék egy fontos nemzeti misz- j 
szióval biró városa fog romlásba döntetni s a | 
centralizáció átka e vidéket is sújtani fogja, j 
Végezetül pedig az ifjúságról emlékezett meg, ] 
melyet c város polgársága oly igaz szeretettel 
övez körül.

Az utolsó szónok e kérdésben Téglás Károly 
főiskolai tanár volt. ki inkább ideális szempont
ból tárgyalta e kérdést, hangsúlyozván, hogy ő 
szerelné az erdészeti szaktudományt köznapisá- 
gából kiragadni, s teljes tudományos nívóra 
emelni, ami csak úgy lesz elérhető, ha a főiskola 
Selmecbányáról Budapestre áthelyeztetik.

A város részéről Farbaky István és Heincz 
Hugó óhajtottak volna még felszólalni, de ezt az 
elnök a szabályzatra hivatkozva nem engedte 
meg, kijelentvén, hogy Selmecbánya képviseleté
ben csak egy személy szólalhat fel, melyet már 
megtelt Szitnyai József polgármester; a másik 
szónok, Zólomy Imre v. erdőmester pedig csak 
azért szólalhatott fel, mert ő az egyesületnek 
amúgy is rendes tagja.

Ezek után megtörtént a szavazás, de nem 
névszcrinl, hanem felállással, később pedig kéz- 
emeléssel, ami után az elnök kijelentette, hogy 
a többség a választmány javaslatát fogadta cl.

Az egyesület részéről tehát megtörtént az 
elvi döntés, amelynek jelentőségét kicsinyeim nem 
akarjuk, de vigasztalhatjuk magunkat azzal, hogy 
az esetleges megvalósításig még nagyon sok és

hosszú idő fog eltelni, do nekünk sem szabad 
tétleneknek lennünk, hanem most már minden 
módot és eszközt fel kell használnunk arra, hogy 
ezen meg nem érdemelt csapás városunkról el- 
hárittassék és az illetékes fórumok jóindulatával 
e kérdés városunkra kedvezően dőljön el.

Úgy hisszük lesz még alkalmunk e helyen 
e kérdésről szólani, de eltekintve a mi érdekünk
től, már eleve sem tartjuk helyesnek, hogy a 
természet viszontagságaihoz alkalmazkodni tudó 
erdész helyett, Budapest aszfaltjához szokott 
egyén neveltessék és hogy az inkább gyakorlati, 
de nemzetgazdasági hivatásának teljesen meg
felelő szakemberek helyett magasabb nívón álló, 
de főleg elméleti képzettségű erdészek nevel
tessenek.

Elismerésünket kell kifejeznünk azon nemes 
buzgóság és fáradozás felett, melyet polgármes
terünk a közgyűlés megtartása előtt kifejtett úgy 
az egyes törvényhatóságok és városoknál, vala
mint a magánbirtokosok és az egyes szakembe
reknél is, hogy Selmecbánya város érdekeit ők 
is karolják fel. Kecskemét és Baja  városok tény
leg ily irányú átiratot intéztek a közgyűléshez.

K Ü L Ö N F É L É K .
E lő fize tő in k n e k , o lv a s ó in k n a k  és 

m u n k a tá r s a in k n a k  boldog k a rá c s o n y i  
ü n n e p ek e t k ív á n u n k  !

Tisztelettel kérjük lapunk előfize
tőit, hogy az előfizetés m egujitása iránt 
intézkedni szíveskedjenek. Egyúttal 
kérjük azokat is, akik  az előfizetési 
dijakkal hátralékban vannak, m isze
rint a hátrálékot beküldeni szívesked
jenek, hogy a kiadóhivatalnak is mód
jában legyen kötelezettségeinek  eleget 
tenni.

Eljegyzés. Kadlik Rudolf vajdahunyadi 
bányamérnök o hó 26-án vezeti oltárhoz Stroiny 
Román bányatanácsosnak leányát Stroiny  Ma- 
riannet Vajdahunyadon.

Fekete Dezső előléptetése. Fekete 
Dezső m. kir. posta- és lávirdahivatali főnököt, 
mint értesülünk, posta- és lávirdafelügyelővé 
léptették elő. Örömmet értesülünk e valóban 
igazán megérdemelt előléptetésről, de viszont 
sajnálattal halljuk, hogy az előléptetés következ
tében elveszítjük postahivatalunk derék vezetőjét, 
mert közelebbről Szegedre helyezik át. Fekete 
Dezső távozásában igen sokat vészit Selmecbánya 
közönsége s éppen azért amily örömet kelt elő
léptetésének Ilire, épp oly sajnálattal fogadják 
minden körben eltávozásának hírét.

— Köszönetnyilvánítás. Fodor László dr. 
főiskolai rektor mindazoknak, akik a múltkori 
tűz lokalizásánál közreműködtek, első sorban 
pedig a főiskolai hallgató uraknak, önfeláldozó 
fáradozásukért hálás köszönetét fejezi ki.

— A szegény iskolák gyerm ekek felru
házására. A múlt héten következő adományok 
küldettek a főkapitányhoz, u. m. Groszman Lipólnó 
2 K. W. B. 5 K, selmeci cipőgyár 6 pár uj cipő, 
Sümcgh János 11 drb. meleg alsóruha és a sel
meci kötőgyár igazgatóságától 27 pár harisnya, 
10 drb. ujjas és nadrág. Ezenkívül a kötőgyár a 
városi polgármesterhez is küldött meleg alsó
ruhákat és pedig 39 pár harisnyát, 22 drb. gyer- 
meküllünyt, 22 drb. ujjast és nadrágot és 6 pár 
keztyűt, ezeket azonban a polgármester kiosztás 
végett szintén a főkapitánynak adta át. Gyűlik 
tehát a meleg ruha a nemesszivű emberbarátok 
jóságából és nemsokára örömteli arccal és jó 
melegen felöltözve fog sok-sok szegény gyermek 
kijönni a * Magas ház«-ból, ahol az öltöztetés fog 
végbemenni.
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— Köszönetnyilvánítás. Az adományozó 
megnyugtatására sót örömére szolgál, hogyha 
megtudja azt, hogy adományai az általa szánt 
célra'lettek fordítva.' Ezek által indíttatva közlöm 
azon nemesszivü adományozókkal, kik Vitális 
István dr. előadása', alkalmából, önkény tes ado
mányaikkal [az ev. nőegylet pártfogoltjairól meg
emlékeztek, hogy adományaik s azon felől jóval 
több — megosztattak 17 fiú s 18 leány közölt. 
Ezek mindegyike kapott a december 17-én fel
állított fényes karácsonyfa-ünnep alkalmából, 
a papiakon levő leányiskola termében, — teljes 
öltözéket u. m.: fehérneműt, felső ruhát s cipőt. 
Nem hiányzott e'mellett a gyermekek pillanatnyi 
öröme sem, a jóízű kalács s a zamatos gyümölcs. 1 
Élelmi szereket *s kenyeret kapott 31 elaggott 
szegény asszony s hajadon, 10-en ezek közül kap
tak egyes ruhadarabokat s fehérneműt. Ezeken 
kívül felruháztatott két elaggott szegény férfi is. 
Az igy összesen 68 megörvendeztetett árva s 
szegény nevében, mondok ismételve hálás köszö
netét a jótékonyságot gyakorló sziveknek az ev. 
nőegylet körén belül s kiviil. A kitől vagyon min
den jó adomány, jó Istenünk! fizesse meg a jó
kedvű adakozóknak, minden adományaikat, leg
jobb adományaikkal bőségesen. Hándel Vilmos, 
nőegyleti titkár.

— Segélyegyleti bál. A Selmecbányái m. 
kir. Bányászati és Erdészeti JFőiskola Segélyegy
lete saját alaptőkéje gyarapítására 1906. évi 
január hó 13-án a Városi Vigadó termeiben 
műkedvelői előadással és hangversenynyel£egybe- 1 
kötött táncmulatságot rendez. A mulatság esti 
fél 8 órakor kezdődik. Belépti dij: személy-jegy j 
3 korona, család-jegy három személyre 6 korona, : 
karzat-jegy személyenként 3[korona. Felülíizetések 
köszönettel fogadtatnak és hirlapilag nyugtáztalak. 
Jegyek előre válthatók január hó 8-tól kezdve j 
délutáni egy órától két óráig a Hungáriában, 
Takács János egyesületi jegyzőnél. — Az estély 
műsora: 1. Nyitány. Előadja a főiskolai zenekar.
2. Megnyitó beszéd. Tartja dr.JBarlha Béla elnök.
3, Prológ. Ez alkalomra irta Csengey Gusztáv. 
Előadja Fodor Olga urleány. 4-. Verdi-Liszt: i 
«Trovalore». Zongorán előadja Hücke‘,[Kálmán ■ 
főiskolai tanársegéd. 5. Az egyetlen leány. Vig- { 
játék egy felvonásban. Irta gróf Fredró Sándor, j 
Rendező Lorge Emil. Személyek: Szumbalinszky j 
földbirtokos: Kahle Frigyes, Paula leánya: Arkosy 
Ferike urleány, Gomojtó Mátyás litvániai föld- 
birtokos: Erdey János, Agalha neje: Plalzer 
Giziké urleány, Ratatinszky'Kázmér podolai föld- 
birtokos: Früstük László, Lujza neje: Veress 
Giziké urleány, Cainilla: Tóth Rózsika urleány, 
Mici: Fodor Olga urleány, Darzsinszky Ágost: 
Grelzmacher Gyula, Mareczky Henrik: Szécsey 
István, Boldizsár öreg szolga: Früstük István. 
Történik Szumbalinszky mezei jószágán. 6. He
gedű-kettős ‘Hunyadi László* operából. Előadják 
Gobbi Jenő és Svehla Ervin, Hücke Kálmán 
zongorakisérete mellett. — Tánc virradlig.

— Thea-estély. A Selmecbányái Kereskedő 
Ifjak Társulata 1906. évi január hó 6-án a Városi 
Vigadó nagytermében tánccal egybekötött lliea- 
estélyt rendez. Az estély kezdete 8 órakor van. 
Belépti dij személyenként 2 korona. Aki esetleg 
meghívót nem kapott s.arra igényt tart, kéretik 
a Kör elnökéhez fordulni.

— Adakozás a főiskolai „Otthon" javára. 
Fodor László dr. főbányatanácsos, a bányászati 
és erdészeti főiskola rektora száz koronái aján
dékozott a főiskolai ‘Otthon* javára.

— Gyümölcsészeti tanfolyam. A gazdasági 
előadó Tóth Imre dr. jövő egész évben gyümöl
csészeti tanfolyamot rendez gyakorlati oktatással 
egybekötve vasárnaponkint délutáni órákban, a 
tanítás magyarul és Szpiska Mihály tanító által 
tótul lesz előadva és a városi kertész S ü m e g i t  
János állal magyarul és tótul gyakorlatilag be
mutatva. Ezen tanfolyamra kéretik a nagyközön

ség minél számosabban megjelenni: a tanórák 
megtartási napja és helyo falragaszokon fog hir- 
dettetni.

— Aki a párjá t keresi. A karácsonyi könyv
piacnak egyik" legértékesebb műve" a Tassonyi \ 
Ernő' regénye, 'A ki a párját keresi, [mely mű 
éppen a karácsonyi ünnepekre jelent meg. Kedves 
szép karácsonyi ajándék lesz e szép kiállítású \ 
munka mindenkinek, de'különösen érdekes azok
nak, akik ismerik a selmeci diákéletet, az ország 
bányászainak és erdészeinek, akik fiatal koruk, 
boldog diákéletük legkedvesebb emlékét kapják j 
meg e műben élethűen, mesterien leírva. A müvet 
Miildbeck:Károly illusztrálta igen szép képekkel, j 
A könyv ismertetésére közelebbről visszatérünk, 1 
de addig is ajánljuk a nagyközönség figyelmébe. 
Ara 4 korona és megrendelhető lapunk szerkesz- I 
tőségében is.

— Meggyilkolt szabadságolt katona. A
párkánynánai elöljáróság sürgönyileg értesítette 
tegnap a rendőrkapitányijhivatall,hogy[i$/a.s“Oi'szA:?/ 
Nándor hodrusbányai lakost, akit három évi ka
tonáskodás után e hó 21-én szabadságolt az 
esztergomi 26. gyalogezred, szombaton reggel 
meggyilkolva találták a párkánynánai országúton.
A lesújtó hir a szerencsétlen kalouának szegény- 
szüleit egészen leverte. Három évi távoliét után 
boldogan várták haza katona liokaf’a karácsonyi 
ünnepekre, de csak halála Ilire érkezett meg. A 
gyilkosokat nyomozza a csendőrség.

— Bányaszerencsétlenség. Ábrahám  Já
nos Erzsébet-Zsigmondaknai bányász pénteken 
este hét órakor a munka befejezése után ki akarva 
jőni a bányából," munkahelyéről az Erzsébet- 
aknában a X folyosón levő rakodóhelyre ment 
s ott be akart szállani az indulófélben levő szál- 
litókasba. Itt azonban hogy-hogy nem, lezuhant 
a szállitókasról s beesett harmincnégy méternyi 
magasságról az aknába. A szerencsétlen ember 
azonnal szörnyet halt. Neje és három gyermeke 
gyászolja. A vizsgálat a baleset okának kinyomó- ; 
zása céljából megindult.

— Kamarai ülés. A besztercebányai kc- 
resködelmi és iparkamara e hó 29-én délelőtt 11 
órakor közös ülést tart Besztercebányán saját j 
székházában.

— A vasárnapi munkaszünet felfüggesz- j 
tése. A kereskedelemügyi miniszter folyó hó 24. j 
és 31. napjaira eső vasárnapokra felfüggesztette 
a munkaszünetet s megengedte,hogy e kél 
napon az ipari- és kereskedelmi árusítás dél
utáni öl óráig végezhető legyen. A borbély és 
fodrász üzletek azonban egész napon át nyitva 
tarthatók.

— Üzlet átvétel. Vykopál János fényképész 
műtermét a jövő év április elsejétől Wiesbach 
Hermán jónevű bécsi fényképész veszi át.

— Iparhatósági megbízottak választása. 
Az 1906. évre e hó 30-án délután választják meg 
az iparhatósági megbízottakat a városház köz
gyűlési termében.

- Megégett gyermek. János József bá
nyamunkásnak másfél óvcs^József nevű fia e hó 
9-én beesett egy fazék forró vízbe s oly súlyos 
égési sebeket szenvedett, hogy a múlt héten 
meghalt.

— Cipészipartársulat. A Selmecbányái ci
pészek cipésziparlársulat" alakítását szándékolják 
s e hó 26-án, karácsony másodnapján délután 
három órakor gyűlést tartanak e tárgyban a 
Hoschek-félo vendéglőben.

— Állatvásár. A folyó hó 18-án megtartott 
állatvásárra felhajtatolt 434 szarvasmarha, 46 ló,
1 kecske, összesen 481 darab. Kiadatott 199 
szarvasmarha, 9 ló, 1 kecske, összesen 209 da
rab. Úgy a felhajtás, mint a forgalom igen gyenge 
volt, az árak azonban igen magasak voltak.

— Magyar ember találm ánya. Egy magyar 
ember, a Zólyomvármegyében született Murgass 
József találmányával foglalkoznak az amerikai

lapok. Murgass, a wilkesbarrei róm. kath. hit
község lelkésze, már tiz óv óta foglalkozik a drót
nélküli távirással. ^Találmánya minden tekintetben 
külömbözik a világhírű Marconi-félo rendszertől. 
A Murgass-féle drót nélküli [táviró-rendszert 'a 
napokban próbálták ki Wilkesbarreben, ahol a 
drót nélküli távirással foglalkozó férfiak egész 
serege gyűlt össze, hogy tanúi legyenek egy ma
gyar ember találmánya sikerének. A próba a 
wilkesbarrei és serantoni kísérletező állomásokon 
történt, melyek huszonkét mértföld távolságra 
voltak fölállítva egymástól. A kísérlet kitünően 
sikerült." Akármelyik állomásról adták föl a táv
iratot, a másik állomáson azonnal a legponto
sabban fölfogták. Valamennyi jelenlevő fizikus és 
szakember az elragadtatás hangján szólt az uj 
dróttalan táviró pontosságáról és gyors, kifogás
talan,működéséről. Murgass József negyven éves 
ember. Elemi és középiskolai tanulmányait ma
gyar iskolákban végezte. Teológiát Beszterce
bányán és Esztergomban hallgatott. A teológia 
elvégzése után besztercebányai egyházmegyei pap 
lelt. Ez időben még nem sokat foglalkozott fizikai 
és eleklroleknikai tanulmányokkal, és inkább 
festői talentuma ragadta bámulatra paptársait. 
Bende Imre püspök költségén ki is ment Mün- 
kenbe, ahol a festészeti akadémiát el is végezte. 
Később Amerikába került, ahol minden szabad 
idejét elektroteknikai tanulmányokra fordította. 
A Murgass-féle táviró rendszer kihasználására 
egy társaság alakult, mely már a legközelebbi 
időben megkezdi a táviróállomások fölállítását.

— A Politikai helyzet szenzációs hírei mel
lett nem kisebb szenzációt kelt az a díszmű, mely 
most jelent meg a könyvpiacon, és ami még 
csodálatosabb, ezt a díszművet ingyen  szerez
heti meg magának akárki. Az *Ország-ViIág«, 
hazánknak ez a legszebb, legtartalmasabb képes 
hetilapja már évek óta minden év karácsonyán 
egy-egy gyönyörű »Almanach»-kal ajándékozza 
meg előfizetőit és az elmúlt év leggyönyörűbb 
irodalmi terméke volt az az Almanach, melyet 
az »Ország-Vi lúg « 25 éves fennállásának jubileuma 
alkalmából juttatott ingyen ajándékul előíiztő- 
inek. Az »Ország-Világ« most is méltó" maradt 
önmagához. Az az Almanach, melyet most kará
csonykor ad minden előfizetőjének, annak is, aki 
most fizet elő nyolc koronával félévre az »Or
szág-Világira a legszebb, a leggyönyörűbb, ami 
valaha könyvpiacon megjelent. Ennek az aján
dékkönyvnek fényes, pazar kiállításával semmi
féle hazai avagy külföldi mű nem vetekedhetik. 
De a tartalma is olyan a magyar iróvilág min
den jelese, Mikszáth Kálmánnál és Hcrczeg Fe
renccel az élén van együtt a műben hogy az csak 
a két szerkesztőnek, dr. Várnái Antalnak és dr. 
Fáik Zsigmondnak£válik”dicsőségére. Nem ajánl
hatunk tehát jobbat és hasznosabbal lapunk olva
sóinak, mint hogy fizessenek elő az »Ország-Világ‘- 
ra, hazánk e legrégibb, legelterjedtebb, legszebb és 
legtartalmasabb hetilapjára, mely ajándékul többel 
ád, mint amennyi a lapnak egész évi előfizetési 
ára. Az »Ország-Világ« előfizetési ára negyedévre 
4 korona, félévre 8 korona, egész évre 16 korona 
s az előfizetési pénzek az »Ország-Világ« kiadó- 
hivatala címére: Budapest, V. ;Hold-utca 7. sz 
alá küldendők.

— Sok ezer szenvedő nem veheti igénybe 
vagy az évszak alkalmatlan volta, vagy a nagy 
költségek miatt a Karlsbadi és Marienbadi gyógy
forrásokat belső bajainak orvoslására; mindezen 
akadályok ma már nem gátolják a sikeres gyó
gyulást, mert a Schmidthauer-féle IGMÁNDI ke- 
serüvizben egy oly hazai ásványvizünk van, mely 
a külföld hírneves forrásait nemcsak pótolni képes, 
de gyógyhatásábau azokat tetemesen felül is múlja. 
Az igmándi keseraviz eddig az egyedüli, melyben 
tudományos alapon a rádium jelenléte mutatlatott 
ki, s ezen nagyjelentőségű felfedezés nyújtja ma
gyarázatát azon csodálatos gyógyerőnek, a mely 
ezen ásványvízben rejlik. Mint ivókúra otthon 
bármely évszakban reggelenként fél pohárral hasz
nálva, kitűnő eredménynyel használható gyomor-, 
bél- és vérbajokban, úgy elküvéredés, szivolhája- 
sodás s azzal járó fulladásnál, sárgaság, máj- és 
lépdaganal, cukorbetegség, aranyér, csúz és kösz-
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vénynél, vérbőségnél s egyéb belszervezeti bajok
ban, kiválóan nagy értékű, mint ez idő szerint a 
legjobb természetes és ártalmatlan hashajtó. Az 
igmándi keserűviz minden jobb gyógyszertár és 
füszerüzletben kapható kis üvegben is 30 fillérért, 
nagy üveg 50 fillér.________________ __

NYILT-TÉR.
E rovat alatt köztöltékért nőm felelős a szerk.

Nyilatkozat.
Csekély önbecsülésre vall, hogy a Weisz 

testvérek a kir. törvényszék által vesztegetés vét
sége miatt legutóbb történt elítélésüket, a fővárosi 
hírlapok utján önmaguk kürtölik világgá. Ezen 
jogerős ítéleti rendelkezésnek az alkalmazott eny
hébb büntetés sem veszi el élét, mivel a bűn
cselekmény, melyben bűnösnek mondattak ki, 
mint nyereségvágyból eredő cselekmény feltétlenül 
diflamáló és az elitéltekre azon következménynyel 
jár, hogy nyilvános pályázatoknál többé nem sze
repelhetnek. Az ítélet fölött a posteriori gyakorolt 
azon kritikát, hogy »önvédelemből vesztegettek* 
helyesebb lett volna a felebbezési indokokban 
felhasználni, de a felebbezéstől a büntetés szigo
rítása miatti félelem tartotta őket vissza. Még 
laikus közönséggel sem lehet elhitetni, hogy va
laki önvédelemből veszteget egy üzlet elnyerése 
érdekében, jogász közönség pedig kellően fogja 
értékelni az >ünvédelemre« alapított menlege- 
tődzést.

Rám vonatkozólag ezen sok port felvert és 
mesterségesen szított ügy a budapesti kir. Ítélő
táblának f. é. október havában hozott végzésével, 
melyben nekem az alaptalan vádaskodással szem
ben a legmesszebb menő elégtételt adta, jogerős 
befejezést nyert, mely tényállás folytán a v. köz- 
igazgatási bizottságnál az eljárás megszüntetését, 
s a büntető bíróságnál a rágalmazás miatti fel
jelentés tárgyalását kérelmeztem.

Kijelentem végül, hogy a törv. rovatban 
terjesztett azon tendenciózus állítás, hogy a kir. 
ügyész ellenem a főlárgyalás során a vádat ki
terjesztette. a B. P. 316. §-ába ütköző nonsens, 
melynek célja nem más, mint laikus közönség 
megtévesztésére irányuló szándék.

Selmecbánya, 1905. december hó 21-én 
Tisztelettel 

Szél László dr.

SELMEC- ÉS BÉLABÁNYA SZ. KIB. VAROS

HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI.
Az anyakönyvi hivatalok bejegyzései.

1905. évi december hó 17-tól december 23-ig. 
Születés.

— Brnák Mária, leány, Selmecbánya 
Király János, Konjár Gizella, leány, Selmecbánya 
Gáspár József, Patta Jozefa, fiú, „
Nicsko János, Klein Amália, fin, Hodrusbánya 
Scbmidt János, Balázs Paulin, leány, „

Házasság;.
Löwy Adolf, Weisz Janka, Selmecbánya

Halálozás.
Konrádek Vendel 51 éves, szervi szivbaj, Selmecbánya 
Murgács Károly 25 éves, tüdőgiimőkór, „
ózv. Riehter Fülöpné 63 éves, tiidőgümökór, „
Szokolik Alojzia 3 napos, gyengeség, „
özv. Schneider Jánosnó G3 éves, tüdölógdaganat, Selmecbánya
Strba Alojzia 29 éves, brigt kór, „
Zima Bohu8zláv János 17 napos, gyongeség, „
Zsil la Ferenc 46 éves, tiidőgümökór, „
Liohy István 69 éves, tüdőgyulladás, „
Di.laj Mária 3 hetes, gyengeség, Hodrusbánya
özv. Grünzwoig Imrénó G2 éves, végelgyengülés, Hodrusbánya

H I R D E T É S E K .

N y a v a ly a tö ré s !
Ki nyavalyatörés, görcs és más ideges állapotban 
szenved, kérjen íratott, ingyen és bórmentvo 
kapható a szabd, hattyú gyógyszertár által 

Majna, Frankfurt.

SZÉNASY
a r r &S,

es0MKE.
M A G Y A R

RAJZ KÖRZŐID
joerges jÁ. ö?v. és fiánál. 
OtCXXXXXXXXXXXX)
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű kö- i 

, zönséget, hogy Zsigmondy-utca 64. szám ;
a la tt a Zlinszky-féle ház (a felső gyógy- 

1 szertár mögött) I. emeletén, (bemenet a 1 
1 Kórház-utcai részen) levő szabó műhelyem- ! 
i ben a  mai kor igényeinek meg-felelő

; szép angol szabású j 
ú ri öltönyöket i

készilek a legjobb és legelőzékenyebb ki
szolgálás mellett.

Elvállalok mindennemű fer>fi ruha ! 
tisztítását, javítását és : 
vasalását, továbbá selyemszövet ; 
és baliszt női ruha tiszti- ; 
tását tinta, rozsda vagy zsirpecséttől. 
Igyekezetem oda fog irányulni, hogy gyors 1 
és előzékeny kiszolgálás mellett kiérde- * 
meljem a nagybecsű közönség pártfogását. 

Tisztelettel
P o ru fo s z k y  Im r e

férfi-szabó.

fOKXXXXBaOOCKXXX

5 kor. és több napikercset.
Kereste tnek mindkét nembeli egyé- 

> nek gépünkön való kötésre. Egy- 
n szerű és gyors munka egész éven, 
- otthon végezhető. Nem kell elő- 
• készültség. Távolság nem határoz, 

a munkát mi adjuk el. 
H á z im u n k a - k ö tö g é p - tá r s a s á g

Thos H. Whittiek és Tsa
P r á g a ,  P e t e r s p la t z  7 —3 3 8 .

2247. szám. 1905. tkv.
Árverési hirdetm ény kivonat.
A Selmecbányái kir. járásbíróság mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Veinstein 
Adolf végrehajtatnak özv. Makovinyi Alajosné 
végrehajtást szenvedő elleni 62 Ií 38 f tőke
követelés és járul, iránti végrehajtási ügyében a 
Selmecbányái kir. járásbíróság területén lévő, 
Makovinyi Alajosné, Zoltán, Erzsi, kk. Makovinyi 
Stefi, kk. Makovinyi Józsa, kk. Makovinyi János, 
kk. Makovinyi Emília és kk. Makovinyi Mária 
tulajdonául bejegyzett, a szitnyatői 20. sz. tlkvben 
az I. 1—2. sorsz. 18. népössz. sz. ház, kert, szántó 
és legelőből álló urb. zsellérségre ezennel adó
szerint 820 K-ban megállapított kikiáltási árban 
az árverést elrendelte, és hogy a fentebb meg
jelölt ingatlanok az 1906. évi február hó 5-ik 
napján délelőtt 10 órakor a Szitnyatő községi 
biró hivatalos helyiségében megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is 
eladalni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlan becsárának 10 °/0-át készpénzben vagy 
az 1881. évi LX. t.-c. 42. §-ában jelzett árfolyam- 
mai számított és az 1881. évi november hó 1-én 
3333. sz. a. kelt igazs. miniszteri rendelet 8. §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött | 
kezéhez letenni avagy az 1881. LX. t.-c. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál eiöleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

Kelt Selmecbányán. 1905. évi november hó
27. napján. Liha, kir. járásbiró.

levelezőlapok
----------- nagy választékban------------

Joerges jt. özv. és fiánál.

ajánl a mélyen tisztelt vevőközön
ségnek dús választékban

i l /

r

j u t á n y o s  á r a k b a n .  
! I Mindig- friss teasütemények ! ! 
Pozsonyi diós és mákos beug-lik. 

Megrendelések vidékre is 
'330 a legjobb kivitelben készülnek.S e l m e c b á n y a ,

|  I. kér. Ezüst-utea 14. sz.

Aján'ja a nagyérdemű közönségnek dúsan 
felszerelt raktárát

k arácson yfa  d íszek b en  
és  csem egék b en

jutányos árak 
mellett. /  .

/d r

/  A T  ^  x  /  Valamint
tisztelettel kéri 

szives megrendeléseit 
kedvelt

k a lá cso k ra  a z  ü n n ep ek reA l a p i t t a t o t t  1 8 3 0 . é v b e n .
A m álnási ,SICULIA* ( s z é k e ly )  

ARTÉZI GYÓGYFORRÁS
bikarbónátokban és konyhasóban a világ legdúsabb

— term észetes a lk a lik u s sós —

SAVANYÚVIZÉT
Korányi, Kétly, Rigler, Vámossy, Tauszk, 
Hirschler, Genersich, Irsai, Ónodi, Polátsek
stb. hírneves egyetemi tanárok és speciálisták 
(lége, to ro k , Jégeső, tü d ő , g y o m o r , bél, 
vese, m á j  és h ó ly a g  -b á n t á lm á k n á l,  
különösen ezeknek heveny vagy idült hurutos 
megbetegedéseinél minden eddig ismert ás
ványvíznél jóval hatásosabbnak minősítették. 
Páratlan nyálkaoldó és étvágygerjesztő ! 
A gyomorégést a z o n n a l  megszünteti!

Kezeió-tulajdonos:„SIGULIA" Részvéuytársasáff Málnás-Mii
Háromszék vármegye.

Főraktár Budapesten: L u x  M ih á ly  IV. Muzeum-körút 7.

Selmecbányán x d í5 u iu u u  kereskedésében
Körmöcbányán Gazdik János gyógyszertárában. 

Léván Engel József kereskedésében. 
K é r jü k  a  „SICULIA *

l
’ kereskedésében. fc

n é v r e  f ig y e ln i ! 1 N
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j a k : kitűnő étvágyfokozó 
: / A K I  asztali italt óhajt,

! Aki gyenge, lábba dozó

! Aki ideges álmatlan.

Aki vérszegény,

A k i  sovány,

A k i  szoptat.

Aki tüdőbeteg
n e  m u la sz sz a  e l s a j á t  é rd e k é b e n  
a  k i tű n ő  h a tá s ú n a k  e l is m e r t  és  

r e n d k ív ü l  ta r tó sERCULES
m a l á t a  t á p s ö r

k ü lö n le g e s s é g e t  in n i. V /

i K a rá c s o n y i v á s á r!
A közelgő karácsonyi ünnepek alkalmából alul
írott tisztelettel értesíti a nagyérdemű közönséget, 

hogy helybeli

d i v a t ,  v á s z o n  é s  r ö v i d á r u  üz l e t ében
most nyilik m in d e n n e m ű  
beszerzésekre, de különösen

RK e l l e m e s  iz ű  
é s  r e n d k í v ü l  t a r t ó s ,  n e m  

r o m l ik  é s  s o k á i g  e lá l l .

Kapható minden nagyobb csemege cs fiiszerkercskedésüen, 
kávéházban, ven- U n u n n lp n  Qm'ffÍ7lÍP szétküldés! 
deglobcn és a í l ü i  u Ulöi) ŰUliUMlö telepén

BUDAPEST, VII. Bethlen-tér 3.
T e le f o n  6 3 - 6 7 .  s z . Á r je g y z é k  In g y é n .
V id é k r e  p o s t á n  kU IcU ink 5  k i lo g r a m m  p r ó b a -  

k U ld e m ó n y t (6  Ü veg) u t á n v é t t e l .
F ő rak tá r Selm ecbányán:

ERNST ZSIGMOND füszerkereskedésében.

DUKÁSZ GYULA
ü v e g ,  p o r c e l lá n ,  l á m p a ,  tU k ö r  é s  k é p r a k t á r a .

. K a rá c so n yi és beszerzésére bálor- 
T -  i r  ködöm a n. é. kö- ujevi a já n d é ko k zönség b. figyelmét

dúsan felszerelt áruraktáramra felhívni. 
Raktáron vannak: a legmodernebb Ízlésű 
valódi karlsbádi porcellán étkező, kávé, 
tea és Mocca-készletek, legfinomabb festett 
és vésett kristály sör-, bor- és likőrkész

letek, majolika dísztárgyak. 
Chinaezüst evőeszközök és chinaezüst dísz
tárgyak, függőlámpák a legnagyobb választék
ban. Tükrük, képek, függünvtariúk, hajlított fa
székek. szemüvegek s minden e szakmába vágó 

tárgyak a legnagyobb választékban.
A nagyérdemű közönség becses látogatását 

kérve, vagyok kitűnő tisztelettel
Dukász Gyula..

ÜECI ö  Ita. 5  é  3 1
Aki e z t  figyelem be nem  veszi, b ü n - 

h ö d ik  s a já t  te s té n ! !  VM

K A I S E E - fé l e

IELL-CAEAISLL
A HÁROM  FE N Y Ő V E L  

Orvosilag kipróbált és ajánlva köhögés, 
rekedtség, hurut, (“Inyálkúsodás és torok- 

katnnis ellen
K i n  közjegyzőit 
W l í  eléggé hizonyiij:

hiteles ett 
hogy

Ígérnek, azt he is tartják.
C so m a g ja  20 és 40 fillé r. 

Kapható: IVI&l?l*us IVi
i iiikiuszufában Selm ecbányán
■  Tleák Kercne-u. 7/1.. saját ház
nw Alap’ttatott 18’íOhan

karácsonyi a

■pényképészeti gépek 
J és kellékek □ □ □

első és mindig friss minőségben 
(hitelképes egyéneknek részlet- 
— — ---- fizetésre is.) ——------

Kaphatók: Joerges Ágost özv. és fiánál
T erasseo n .

a legkedvezőbb alkalom, amennyiben a kará
csonyig tartó időtartamra amúgy is igen mérsékelt 

áraimat
lényegesen leszállítottam.

Kiváló tisztelettelSümegh János.

Nincs többé iszákossá̂ !
K ív á n a tra  b á r k in e k  b é r m e n te s e n  k ü l
d ü n k  eg y  p r ó b á t  a  C o zap o rb ó l K ávé, 
te a . é te l  v a g y  szeszes i ta lb a n  e g y f o r-  

-  m á n  a d h a tó  a z  ivó t u d t a  n é lk ü l.

j K k i
k a r á c s o n y i  v a g y  ú j 
é v i a já n d é k o t  ig a z á n  
m e g le p ő  o l c s ó  á ro n  

5 v e n n i ó h a j t ,  n e  m u la s s z a  e l ez t 
|  ü z le te m b e n  m in é l e lő b b  m e g te n n i. |

Egyúttal van szerencsém raktárom on j 
mindig frissen kapható jj

csemege és föszerárúimat
becses figyelmébe ajánlani. >1

Kiváló tisztelettel

ifj. Marsclialkó Gyula,

A Cozapor többet ér, mint a világ minden 
szóbeszéde a tartózkodásról mert es.uliihatása 

“ ellenszenvessé teszi az iszákosnak a szeszes 
italt. A Coza oly csöndesen és biztosan hat, 
hogy azt feleség, testvér avagy gyermek 
egyaránt, az ivónak tudta nélkül adhatja és 
az illető inégcsak nem is sejti mi okozta ja- 

I Villását.
Coza a családok ezreit békitotte ki ismét, 

sok ezer férfit a szégyen és becstelenségtö 
megmentett, kik később józan polgárok és 
ügyes üzletemberek lettek. Temérdek fiatal 
embert a jó útra, és szerencséjéhez segitett 
és sok embernek életét számos évvel meg
hosszabbította.

Az intézet, mely a Cozapor tulajdonosa, 
mindazoknak kik kívánják egy próba adagot di.j és költség- 
mentősen küld, hogy igy bárki is meggyőződhessen bizto- 
hatásáról. Kezeskedünk, hogy az egészségre teljesen ártal
matlan.

te niKKSramuc.irtKH vasír-w.- v - T ^ - w r /

! INGYEN PRÓBA 171. SZ.
Vágja ki ezen szelvényt és 

| küldje még ma az intézetnek. 
(Levelek 25 fillér levelezőlapok 
10 fillérrel bérmentesítendő!; .)

COZA INSTITUTE
(Dept. 171.)

62, C h a n e e ry  L ane, 
London, A nglia.

K o l b á s z ;  l
Dohreeeni kolbász azonnal ehető vagy főzni való 
i-‘l, pörkölt bőrű szalonnák elsőrendű zsírnak 141, 
sós fehér vastag 13(1, vékony 136, füstölt vastag 144, 
vékony 140, debreceni paprikás szalonna 176. pácolt 
fogiiagymás paprikás szalonna 200, pácolt bőrös 
sonka, karmonádli. oldalas — , pácolt sovány sza
lonna nélküli sonka, karmonádli, oldalas 160 fillér. 
A fönti áruk szállítólevele és csomagolása ingyen. 
Elsőrendű házi /.sir 356 Hozzá szelencék; 5 kgros 
110. 10 kgros 140, 25 kgros 280. Tormás virsli 
párja 10 f, 50 pár vételnél 8 f Szalvaládé drbja 
10 f, 50 pár vételnél 8 f. A z á ra k  fillérekben 
értendők. Áruim árai, melyek gyakran változók, 
o helyen minden számban ..üfLu-ibAíCB" eim 

alatt találhatók.

Szállítja: BALCZÁR KIVITELI ÜZLETE 
-------NYÍREGYHÁZA.---------

FT « Tisztelettel értesíteni a n. jjj CSÁK január lio 1-éifJ!
1  • Ui é. közönségét, miszerint fi . J ... Y .
----------Női és férfi divatáru üzletem áthelyezése miatt m á r -----------

december 1-én a karácsonyi vásárt megnyitottam,
hol a legalkalmasabb k a r á c s o n y i  é s  ú j  é v i  a j á n d é k o k  

a  l e g o l c s ó b b  í ' ü 'b i m  kerillnck eladásra.
Tekintettel arra, hogy Üzletemet már január hó elején áthelyezem, tehát 

a legkisebb bevásárlásnál is meg lehet győződni, hogy

nálam kevés pénzért sokat lehet venni
Becses látogatásukat kérve, maradtam mély tisztelettel

GLÜCKSTHAL GYULA UTÓDA
íwvjKir.ixixf. xrvwzntsrrir*-!? üTKVKÍ~ Mer.

felöltök naijy
la s z té te a o i!

 ̂ /'** D i v a t á r u  ü z l e t e m  j a n u á r
fj h ó  1 - t ő l  a  Í V E L S Z  A D O L F - f é l e  

I I  E L  5 I S  É G  H  E X .
Női és 
g yerm ek

Nyomatott Joerges Ágost özv. ás fia könyvnyomdájában Selmecbányán, 1905
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